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Nach  Erfüllung  der  im geltenden  Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

MIRIBUNG Angel Vize-Präsident/Vicepresidente X

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore X

SEEBER Martin Referent/Assessore

RIENZNER Rosa Maria Referentin/Assessora X

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Ernennung von Herrn Dr.  Patrick Psenner zum 
Direktor  der  der  Sozialdienste  der  Bezirksge-
meinschaft Pustertal: Berufung von außen.

Nomina del signor dott. Patrick Psenner quale di-
rettore  dei  servizi  sociali  della  Comunità  Com-
prensoriale Valle Pusteria: chiamata dall'esterno.



Gegenstand:

Ernennung von Herrn Dr. Patrick Psenner zum Di-
rektor  der  der  Sozialdienste  der  Bezirksgemein-
schaft Pustertal: Berufung von außen.

Oggetto:

Nomina del signor dott. Patrick Psenner quale di-
rettore dei servizi sociali della Comunità Compren-
soriale Valle Pusteria: chiamata dall'esterno.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt, dass mit 5. August 2022 das Lan-
desgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 („Regelung der 
Führungsstruktur  des  öffentlichen  Landessystems 
und Ordnung der Südtiroler Landesverwaltung“) in 
Kraft getreten ist;

Premesso che il 5 agosto 2022 è entrata in vigore 
la legge provinciale del 21 luglio 2022, n. 6 (“Disci-
plina della dirigenza del sistema pubblico provin-
ciale  e  ordinamento  dell’Amministrazione  provin-
ciale”);

Dass mit Beschluss Nr. 74/BA vom 07.03.2024 der 
Aufruf  bzw.  die  Kundmachung für  die  Besetzung 
der  Führungsposition  als  Direktorin/Direktor  der 
Sozialdienste  der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal, 
gemäß Artikel 5 (Erteilung von Aufträgen als Füh-
rungskraft der ersten Ebene) des genannten Lan-
desgesetzes, genehmigt wurde;

che con delibera n. 74/BA del 07/03/2024 è stato 
approvato l’interpello rispettivamente la manifesta-
zione di interesse per la copertura della posizione 
dirigenziale del/la direttrice/direttore dei servizi so-
ciali della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria, 
ai sensi dell’articolo 5 (Conferimento degli incarichi 
dirigenziali di prima fascia) della citata legge pro-
vinciale;

Dass  mit  Beschluss Nr.  101/BA vom 21.03.2024 
die Kommission für die Abwicklung des oben ge-
nannten Aufrufs für die Führungsposition der ers-
ten Ebene ernannt wurde;

che con delibera n. 101/BA del 21/03/2024 è stata 
nominata  la  commissione  per  lo  svolgimento 
dell'interpello per la predetta posizione dirigenziali 
di prima fascia;

Dass nur eine Person für die obengenannte Positi-
on eine Interessensbekundung eingereicht hat,wel-
che in Besitz  der erforderlichen Voraussetzungen 
ist;

che solo una persona ha presentato una manifesta-
zioni di interesse per la posizione sopra citata, la 
quale è in possesso dei requisiti richiesti;

Dass in Fällen, in denen nur eine Person ihr Inter-
esse an einer Führungsposition bekundet hat, kei-
ne eigene Kommission eingesetzt werden muss, da 
die Bewertung des Lebenslaufs und ein etwaiges 
Gespräch direkt vom Leitungsorgan der Verwaltung 
durchgeführt wird und somit wurde die Ernennung 
der  Kommission  mit  Beschluss  Nr.  127/BA  vom 
09.04.2024 widerrufen;

che nel caso in cui una sola persona abbia manife-
stato il proprio interesse a ricoprire una posizione 
dirigenziale,  non  vi  è  necessità  di  nominare 
un’apposita commissione, in quanto la valutazione 
del curriculum e l’eventuale colloquio vengono ef-
fettuati  direttamente  dall’organo  di  governo 
dell’amministrazione  e,  pertanto,  con  delibera  n. 
127/BA del 09/04/2024 è stata revocata la nomina 
della commissione di valutazione;

Dass  der  Bezirksausschuss  mit  Datum  vom 
18.04.2024  die  Bewertung  des  Lebenslaufs  bzw. 
des Gesprächs vom einzigen Bewerber vorgenom-
men hat und der Aufruf ohne Wirkung blieb;

che la Giunta Comprensoriale in data 18/04/2024 
ha effettuato la valutazione del curriculum nonché 
il colloquio con l’unico candidato e la procedura ha 
avuto esito infruttuoso;

Dass aufgrund der Notwendigkeit und Dringlichkeit 
mit  Beschluss  Nr.  156/BA vom 02.05.2024 bzw. 
Nr.  160/BA  vom  09.05.2024  die  Besetzung  der 
Führungsposition als Direktorin/Direktor der Sozi-
aldienste der Bezirksgemeinschaft Pustertal mittels 
Berufung von außen, gemäß Artikel 9 (Weitere Mo-
dalitäten  für  die  Erteilung  von  Führungsaufträge 
der ersten Ebene) des genannten Landesgesetzes, 
genehmigt wurde;

che con delibera n. 156/BA del 02/05/2024 e n. 
160/BA del 09/05/2024 è stato approvata la coper-
tura della posizione dirigenziale del/la direttrice/di-
rettore dei servizi sociali della Comunità Compren-
soriale Valle Pusteria mediante chiamata dall'ester-
no,  ai  sensi  dell’articolo  9  (Ulteriori  modalità  di 
conferimento degli incarichi dirigenziali di prima fa-
scia) della citata legge provinciale, per ragioni di 
necessità ed urgenza;

Dass die öffentliche Ausschreibung durch Berufung 
von außen im Amtsblatt der Region Nr. 20 vom 15. 
05.2024 – Abschnitt Wettbewerbe, auf der offiziel-
len Website der Autonomen Provinz Bozen und auf 
der Internetseite der Bezirksgemeinschaft Pustertal 
veröffentlicht wurde;

che la  procedura  ad  evidenza  pubblica  mediante 
chiamata dall’esterno è stata pubblicata sul Bollet-
tino Ufficiale della Regione n. 20 del 15/05/2024 – 
Sezione concorsi, sul sito istituzionale della Provin-
cia autonoma di Bolzano e sul sito web della Co-
munità Comprensoriale Valle Pusteria;

Nach  Einsichtnahme in  das  Protokoll  der  Bewer-
tungskommission  vom  10.06.2024,  11.06.2024 
und  vom 14.06.2024,  welches  wesentlichen  und 
integrierenden Bestandteil  dieses Beschlusses bil-
det, auch wenn materiell nicht beigelegt, wird fol-
gendes festgehalten:

visto il verbale della commissione di valutazione di 
data  10/06/2024,  11/06/2024  e  14/06/2024,  il 
quale costituisce elemento essenziale ed integrante 
della  presente  delibera,  anche  se  non  material-
mente allegato, viene constatato il seguente:

Dass  innerhalb  des  vorgegebenen Termins  sechs 
Interessensbekundungen samt  curricula und Moti-
vationsschreiben eingegangen sind und alle inter-

che entro il  termine previsto sono pervenute sei 
manifestazioni di interesse con allegati  curricula e 
lettere motivazionali e che tutte le persone interes-



essierten Personen im Besitz der Zugangsvoraus-
setzungen sind;

sate dispongono dei requisiti di ammissione;

Dass  das  Leitungsorgan  (Bezirksausschuss)  eine 
Bewertungskommission einsetzen kann, welche die 
Lebensläufe und die Motivationsschreiben, die den 
Interessensbekundungen beigelegt sind, bewertet;

che  l’organo  di  governo  (giunta  comprensoriale) 
può nominare una commissione di valutazione, la 
quale valuta i curriculum vitae e le lettere motiva-
zionali allegati alle manifestazioni di interesse;

Festgehalten, dass mit Entscheidung Nr. 416 vom 
04.06.2024 und Nr. 428 vom 06.06.2024 Herr Dr. 
Hermann Troger und Frau Dr. Ursula Obermair für 
die Beratung und Unterstützung bei der Bewertung 
der  eingereichten  Lebensläufe  und  Motivations-
schreiben im Rahmen der der Berufung von außen 
für die Führungsposition der Direktorin/des Direk-
tors  der  Sozialdienste  der  Bezirksgemeinschaft 
Pustertal beauftragt wurden;

dato  atto  che  con  determinazione  n.  416  del 
04/06/2024 e n. 428 del 06/06/2024 sono stati in-
caricati il signor dott. Hermann Troger e la signora 
dott.ssa Ursula Obermair per la consulenza e sup-
porto nella valutazione dei CV e delle lettere moti-
vazionali  presentati  nell’ambito  della  chiamata 
dall’esterno per  la  copertura della  posizione diri-
genziale della direttrice/del direttore dei servizi so-
ciali della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria; 

Festgestellt,  dass nach der Sichtung der Lebens-
läufe und Motivationsschreiben alle sechs interes-
sierten Personen zu einem persönlichen Gespräch 
eingeladen wurden;

constatato che dopo aver esaminato i CV e le lette-
re  motivazionali,  tutte le  sei  persone interessate 
sono state invitate a un colloquio individuale;

Dass einer der sechs Kandidaten eine schriftliche 
Absage für das Gespräch übermittelt hat;

che uno dei sei candidati ha inviato una disdetta 
scritta per il colloquio individuale;

Dass  mit  den  restlichen  fünf  Interessierten  Aus-
wahlgespräche stattgefunden haben;

che con gli altri cinque interessati sono stati effet-
tuati colloqui di selezione;

Festgestellt, dass aufgrund der Bewertung der Be-
wertungskommission  und  dem  Vorschlag  von 
Herrn  Dr.  Hermann  Troger  und  Frau  Dr.  Ursula 
Obermair,  in  ihrer  Funktion  als  externe  Berater, 
zwei  Interessierte zu einem weiteren Auswahlge-
spräch eingeladen wurden;

constatato  che sulla  base  della  valutazione  della 
commissione  di  valutazione  e  sulla  proposta  del 
dott. Hermann Troger e della dott.ssa Ursula Ober-
mair, nella loro funzione di esperti esterni, due in-
teressati sono stati invitati per un ulteriore collo-
quio di selezione;

Dass nach den weiteren Gesprächen mit dem Be-
zirksausschuss dieser zur Schlussfolgerung gelangt 
ist, dass Herr Dr. Patrick Psenner, aufgrund seiner 
gesammelten  beruflichen  und  curricularen  Erfah-
rungen, für die Aufgabenbereiche der Führungspo-
sition als Direktor der Sozialdienste der Bezirksge-
meinschaft Pustertal geeignet ist;

che dopo ulteriori colloqui con la Giunta Compren-
soriale quest’ultima è giunta alla conclusione che il 
signor  dott.  Patrick  Psenner,  per  via  della  sua 
esperienza professionale e curriulare, è idoneo alle 
funzioni dirigenziali  quale direttore dei servizi so-
ciali della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria;

Es wird festgehalten, dass die im Lebenslauf ange-
gebenen  Berufserfahrungen  und  Weiterbildungen 
von Dr. Patrick Psenner besondere und nachgewie-
sene  berufliche  Spezialisierung  in  Bezug  auf  die 
spezifischen Zuständigkeitsbereiche des Auftrages 
erkennen lassen; außerdem weist er mehrjährige 
Erfahrung in leitender als Stellvertretender Direk-
tor der Sozialdienste der Bezirksgemeinschaft Pus-
tertal vor;

constatato che l’esperienza professionale e la for-
mazione riportate nel curriculum vitae del dott. Pa-
trick Psenner rivelano una particolare e comprova-
ta  specializzazione professionale  in  relazione alle 
specifiche aree di responsabilità per l’incarico di di-
rettore dei servizi sociali; inoltre ha maturato di-
versi anni d’esperienza in un ruolo dirigenziale co-
me direttore sostituto dei servizi sociali della Co-
munità Comprensoriale Valle Pusteria;

Dass die von Dr. Patrick Psenner gesammelten be-
ruflichen und curricularen Erfahrungen für die Auf-
gabenbereiche der Direktorin/des Direktors der So-
zialdienste der Bezirksgemeinschaft Pustertal  und 
für die in der Ausschreibung vorgesehenen Voraus-
setzungen gemäß Art.  9  des  Landesgesetzes  Nr. 
6/2022 relevant sind;

che l’esperienza professionale e curriculare matu-
rata  dal  dott.  Patrick  Psenner  è  rilevante  per  le 
aree di  competenza  del/la  direttrice/direttore  dei 
servizi sociale della Comunità comprensoriale della 
Valle Pusteria e per i  requisiti  previsti  dal  bando 
della chiamata dall’esterno ai sensi dell’art. 9 della 
legge provinciale n. 6/2022;

Aus der Einbeziehung aller vorliegenden Informati-
onen und der abgehaltenen Gespräche mit den in-
teressierten Personen ergibt sich somit, dass das 
Gesamtprofil für die Besetzung der Stelle als Direk-
tor der Sozialdienste von Dr. Patrick Psenner als 
geeignetsten und vor dem Hintergrund der Konti-
nuität  der  Verwaltungstätigkeit  am  effizientesten 
ist;

Tenendo conto di tutte le informazioni disponibili e 
dei colloqui tenuti con le persone interessate risul-
ta che il profilo complessivo per la copertura della 
posizione  di  direttore  dei  servizi  sociali  del  dott. 
Patrick Psenner risulta quindi il più idoneo e in ter-
mini  di  continuità  dell'attività  amministrativa è  il 
più efficiente;

Für gerechtfertigt und notwendig erachtet, diesen 
Vorschlag anzunehmen und Herrn Dr. Patrick Psen-
ner  für  den  Zeitraum  vom  15.07.2024  bis  zum 
14.07.2027 als Direktor der Sozialdienste der Be-

considerato  opportuno  e  necessario  accettare  la 
proposta e di nominare il signor dott. Patrick Psen-
ner  per  la  durata  dal  15/07/2024  fino  al 
14/07/2027 quale direttore dei servizi sociali della 



zirksgemeinschaft  Pustertal,  im Sinne des  Art.  6 
des L.G. Nr. 6/2022, zu ernennen;

Comunità Comprensoriale Valle  Pusteria,  ai  sensi 
dell’art. 6 della l.p. n. 6/2022;

Für notwendig erachtet, Herrn Dr. Patrick Psenner 
für die Dauer der Ausübung des Führungsauftrages 
im Sinne des Art. 11, Abs. 1.1.2, Buchstaben b) 
und c) des Bereichsabkommens für die Führungs-
kräfte vom 02.07.2010 folgende Positionszulage zu 
gewähren:

• Berechnungsgrundlage: Obere Besoldungs-
stufe,  3.  Vorrückung der  VIII.  Funktions-
ebene;

• Positionszulage: Koeffizient 1,6;

ritenuto necessario concedere al  signor dott.  Pa-
trick  Psenner ai  sensi dell'art.  11,  comma 1.1.2, 
lettere b) e c) dell'accordo di comparto per il per-
sonale dirigenziale del 02/07/2010 la seguente in-
dennità di posizione:

• base di calcolo: livello retributivo superio-
re, scatto 3 della VIII qualifica funzionale;

• indennità di posizione: coefficiente 1,6;

Es wird präzisiert und unterstrichen, dass die neue 
wirtschaftliche Einstufung des Direktors der Sozial-
dienste  der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal  durch 
ein spezifisches Bereichsabkommen bestimmt wird 
und  dass  für  das  genannte  Bereichsabkommen 
derzeit  Verhandlungen  stattfinden,  weshalb  die 
neue Einstufung der Entlohnung des Direktors der 
Sozialdienste  der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal 
nach  Abschluss  des  spezifischen  Bereichsabkom-
mens erfolgt;

valga precisare e sottolineare che il nuovo inqua-
dramento economico del direttore dei servizi sociali 
della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria viene 
ridefinito da uno specifico accordo di comparto e 
che per  il  predetto  accordo di  comparto  sono in 
corso le trattative, e quindi il nuovo inquadramento 
economico del direttore dei servizi sociali della Co-
munità Comprensoriale Valle Pusteria avviene dopo 
la definizione dell’accordo di comparto specifico;

Es wird außerdem festgehalten, dass das Limit von 
10  Prozent  gemäß  Artikel  9  des  Landesgesetzes 
Nr. 6/2022 durch die vorliegende öffentliche Aus-
schreibung nicht überschritten wird;

è stato inoltre verificato che il  limite dell’10 per-
cento di cui all’articolo 9 della legge provinciale n. 
6/2022 non viene superato con la presente proce-
dura ad evidenza pubblica;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3  maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 27.06.2024 vom 
Dienstverantwortlichen, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
kTyag15ADCAqUTj4rp/
LbA0pSbxJom47hQUwdDwoo3g=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
27.06.2024 dal responsabile del servizio 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
kTyag15ADCAqUTj4rp/
LbA0pSbxJom47hQUwdDwoo3g=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 27.06.2024 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
DOaey58yTR8OYnnLf1e6b9dEOxLci3Igs8cyKa5r0JM=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
27.06.2024  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
DOaey58yTR8OYnnLf1e6b9dEOxLci3Igs8cyKa5r0JM=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 4 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 4 presenti e votanti

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen 
Herrn Dr. Patrick Psenner für den Zeitraum vom 
15.07.2024 bis zum 14.07.2027 als Direktor der 
Sozialdienste der Bezirksgemeinschaft Pustertal, 
im Sinne des Art. 6 des L.G. Nr. 6/2022, zu er-
nennen.

1. Di nominare per i motivi di cui in premessa il si-
gnor  dott.  Patrick  Psenner  per  la  durata  dal 
15/07/2024 fino al  14/07/2027 quale  direttore 
dei servizi sociali della Comunità Comprensoriale 
Valle Pusteria, ai  sensi dell’art.  6 della L.P. n. 
6/2022.

2. Festzuhalten, dass Herrn Dr. Patrick Psenner für 
die Dauer der Ausübung des Führungsauftrages 
im Sinne des Art. 11, Abs. 1.1.2, Buchstaben b) 
und  c)  des  Bereichsabkommens  für  die  Füh-
rungskräfte vom 02.07.2010 folgende Positions-
zulage gewährt wird:

• Berechnungsgrundlage: obere Besoldungs-

2. Di dare atto che per la durata dell'incarico diri-
genziale  al  signor  dott.  Patrick  Psenner  viene 
concessa ai sensi dell'art. 11, comma 1.1.2, let-
tere b) e c) dell'accordo di comparto per il per-
sonale dirigenziale del 02/07/2010 la seguente 
indennità funzionale:

• base di calcolo: livello retributivo superio-



stufe,  3.  Vorrückung der  VIII.  Funktions-
ebene;

• Positionszulage: Koeffizient: 1,6.

re, scatto 3 della VIII qualifica funzionale;

• indennità di posizione: coefficiente 1,6.

3. Festzuhalten, dass die neue wirtschaftliche Ein-
stufung des Direktors der Sozialdienste der Be-
zirksgemeinschaft  Pustertal  durch  ein  spezifi-
sches  Bereichsabkommen  bestimmt  wird  und 
dass für das genannte Bereichsabkommen der-
zeit  Verhandlungen  stattfinden,  weshalb  die 
neue  Einstufung der  Entlohnung des  Direktors 
der Sozialdienste der Bezirksgemeinschaft Pus-
tertal nach Abschluss des spezifischen Bereichs-
abkommens erfolgt.

3. Di dare atto che il nuovo inquadramento econo-
mico del direttore dei servizi sociali della Comu-
nità Comprensoriale Valle Pusteria viene ridefini-
to da uno specifico accordo di comparto e che 
per il predetto accordo di comparto sono in cor-
so le trattative, e quindi il nuovo inquadramento 
economico del direttore dei servizi sociali  della 
Comunità Comprensoriale Valle Pusteria avviene 
dopo la definizione dell’accordo di comparto spe-
cifico.

4. Die Ausgabe den Ansätzen des jeweiligen Haus-
haltsvoranschlages, Kostenstelle 4000 "Direktion 
Sozialdienste" anzulasten.

4. Di  imputare  la  spesa  agli  stanziamenti  del  ri-
spettivo  bilancio  di  previsione,  centro  di  costo 
4000 "Direzione servizi sociali”.

5. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

5. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -
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DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof
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Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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